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前言

《贝多芬传》《米开朗琪罗传》《托尔斯泰传》同出罗曼·罗兰之手。
传记里的三人，一是音乐家，一是雕塑家兼画家，一是小说家，各有自己的园地，三部传记都着重记
载伟大的天才，在人生忧患困顿的征途上，为寻求真理和正义，为创造能表现真、善、美的不朽杰作
，献出了毕生精力。
他们或由病痛的折磨，或由遭遇的悲惨，或由内心的惶惑矛盾，或三者交叠加于一身，深重的苦恼，
几乎窒息了呼吸，毁灭了理智。
他们所以能坚持自己艰苦的历程，全靠他们对人类的爱、对人类的信心。
贝多芬供大家欣赏的音乐，是他“用痛苦换来的欢乐”。
米开朗琪罗留给后世的不朽杰作，是他一生血泪的凝聚。
托尔斯泰在他的小说里，描述了万千生灵的渺小与伟大，描述了他们的痛苦和痛苦中得到的和谐，借
以播送爱的种子，传达自己的信仰：  “一切不是为了自己，而是为了上帝生存的人”；“当一切人
都实现了幸福的时候，尘世才能有幸福存在”。
罗曼·罗兰把这三位伟大的天才称为“英雄”。
他所谓英雄，不是通常所称道的英雄人物。
那种人凭借强力，在虚荣或个人野心的驱策下，能为人类酿造巨大的灾害。
罗曼·罗兰所指的英雄，只不过是“人类的忠仆”，只因为具有伟大的品格；他们之所以伟大，是因
为能倾心为公众服务。
罗曼·罗兰认为在这个腐朽的社会上，鄙俗的环境里，稍有理想而不甘于庸庸碌碌的人，日常都在和
周围的压力抗争。
但他们彼此间隔，不能互相呼应，互相安慰和支援。
他要向一切为真理、为正义奋斗的志士发一声喊：“我们在斗争中不是孤军！
”他要打破时代的间隔和国界的间隔——当然，他也泯灭了阶级的间隔，号召“英雄”们汲取前辈“
英雄”的勇力，结成一支共同奋斗的队伍。
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内容概要

本书所辑《贝多芬传》《弥盖朗琪罗传》《托尔斯泰传》同出罗曼·罗兰之手。
传记里的三人，虽然一是音乐家，一是雕塑家兼画家，一是小说家，各有自己的园地，三部传记都首
重记载传大的天才，在人生忧患困顿的征途上，为寻求真理和正义，为创造能表现真、善、美的不朽
杰作，献出了毕生精力。
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作者简介

作者：(法国)罗曼·罗兰 (Rolland.R.) 译者：傅雷傅雷，（1908-1966），我国著名文学翻译家、文学评
论家。
一生译著宏富，译文以传神为特色，更兼行文流畅，用字丰富，工于色彩变化。
翻译作品共三十四产，主要有罗曼·罗兰获诺贝尔文学奖的长篇巨著《约翰·克利斯朵夫》，传记《
贝多芬传》《米开朗琪罗传》《托尔斯泰传》；服尔德《老实人》《天真汉》《查第格》；梅里美的
《嘉尔曼》《高龙巴》；丹纳的《艺术哲学》；巴尔扎克《高老头》《欧也妮·葛朗台》《邦斯舅舅
》《贝姨》《夏倍上校》《搅水女人》《于絮尔·弥罗埃》《幻灭》等名著十五部；译作约五百万言
，全部收录于《傅雷家书》等也深受读者喜爱，多次再版，一百余万言的著述已收录于《傅雷文集》
。
为表示对他著译的由衷礼赞，近年还出版多种插图本珍藏本，如《世界美术名作二十讲》《米开朗琪
罗传》《贝多芬传》《罗丹艺术论》《艺术哲学》和版画插图珍藏本《约翰·克利斯朵夫》。
傅雷先生为人坦荡，禀性刚毅，“文革”之初受迫害，于一九六六年九月三日凌晨，与夫人朱梅馥双
双愤而弃世，悲壮的走完了一生。
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书籍目录

贝多芬传弥盖朗琪罗传托尔斯泰传
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章节摘录

请读片段托尔斯泰传－《复活》     《复活》与《克勒策》相隔十年，十年之中，日益专心于道德宣传
《主与仆》（一八九五）是《复活》以前的暗淡的作品，与放射着慈祥的神光的《复活》中间的过渡
之作。
但我们觉得它更接近《伊万·伊里奇之死》与《民间故事》。
本书大部分是叙述一个没有善心的主人与一个百事忍耐的仆役中间的故事，手法是非常写实的：他们
两人在雪夜的西伯利亚草原中迷失了；主人，最初想放弃了他的同伴而逃走，又重新回来，发现地冻
僵了，他全身覆着他，温暖他；这是本能地动作的，他自己亦不知为了什么，但他眼睛里充满着泪水
：似乎他变成了他所救的人，尼基塔，他的生命也不在他自身而在尼基塔了——“尼基塔生；因此我
还是生存的，我。
”——他，瓦西里，他差不多忘掉了他是谁。
他想：“瓦西里不知道他应当做什么⋯⋯而我，我此刻却知道了！
⋯⋯”他听到他所期待的声音，那个刚才命令他睡在尼基塔身上的人的声音。
他快乐地喊：“主，我来了！
”他感到他是自由了，什么也羁留不了他了⋯⋯他死了。
《复活》与这渴慕永恒的生命所期望着的终极也是相隔十年。
《复活》可说是托尔斯泰艺术上的一种遗嘱，它威临着他的暮年，仿如《战争与和平》威临着他的成
熟时期。
这是最后的一峰或者是最高的一峰，——如果不是最威严的，——不可见的峰巅在雾氛中消失了托尔
斯泰预定要写第四部，实际是没有写。
托尔斯泰正是七十岁。
他注视着世界，他的生活，他的过去的错误，他的信仰，他的圣洁的忿怒。
他从高处注视一切。
这是如在以前的作品中同样的思想，同样对于虚伪的战争、但艺术家的精神，如在《战争与和平》中
一样，统制着作品；在《“克勒策”奏鸣曲》与《伊万·伊里奇之死》的骚动的精神与阴沉的讥讽之
中，他又混入一种宗教式的静谧，这是在他内心反映着的世界中超脱出来的，我们可以说有时竟是基
督徒式的歌德。
    我们在最后一时期内的作品中所注意到的艺术性格，在此重复遇到，尤其是叙事的集中，在一部长
篇小说中较之在短篇故事中更为明显。
作品是一致的，在这一点上和《战争与和平》与《安娜·卡列   尼娜》完全不同。
几乎没有小故事的穿插。
惟一的动作，在全部作品中十分紧凑地进展，而且各种技节都搜罗净尽。
如在《奏鸣曲》中一样，同样淋漓尽致的人物描绘。
愈来愈明彻愈坚实并且毫无顾忌的写实，使他在人性中看到兽性，——“人类的可怕的顽强的兽性，
而当这兽性没有发现，掩藏在所谓诗意的外表下面时更加可怕。
”据法译本第三七九页。
这些沙龙中的谈话，只是以满足内体的需要为目的：“在摇动口腔与舌头的筋内时，可以帮助消化。
”法译本第一二九页。
犀利的视觉，对于任何人都不稍假借，即是美丽的科尔夏金女郎也不能免，“肱骨的前突，大拇指甲
的宽阔”，她裸裼袒程的情态使涅赫留多夫感到“羞耻与厌恶，厌恶与羞耻”，书中的女主人，玛斯
洛娃也不能被视为例外，她的沦落的征象丝毫不加隐匿，她的早衰，她的很亵卑下的谈吐，她的诱人
的微笑，她的酒气熏人的气味，她的满是火焰的红红的脸。
枝节的描写有如自然派作家的犷野：女人踞坐在垃圾箱上讲话。
诗意的想象与青春的气韵完全消失了，只有初恋的回忆⋯⋯
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媒体关注与评论

译者简介傅雷（ 1908－1966），我国著名文学翻译家、文艺评论家、一生译著宏富．译文以传神为特
色，更兼行文流畅．用字丰富。
工于色彩变化。
翻译生涯历三十七载，翻译作品达三十四部．主要有罗曼·罗兰获诺贝尔文学奖的长篇巨著《约翰·
克利斯朵夫》，传记《贝多芬传》、《朱开朗琪罗传》、《托尔斯泰传》服尔德的《老实人》、《天
真汉》、《查第格》梅里美的《嘉尔曼》、《高龙巴》丹纳的《艺术哲学》；巴尔扎克的《高老头》
、《欧也妮·葛朗台》《贝姨》、《夏倍上校》等名著十五部；译作约五百万言，现已全部收录干《
傅雷译文集》。
近年来，他的遗著《世界美术名作二十讲》、《傅雷家书》等也深受读者喜爱，一版再版；一百余万
言的著述也已收录于《傅雷文集》。
傅雷先生为人坦荡，性格刚毅，在“文革”之初即受冲击．一九六六年九月三日凌晨，与夫人朱梅馥
女士双双愤而弃世，悲壮地走完了一生。
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